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02 OPGEPAST

Gelieve eerst de instructies te lezen vooraleer het product te monteren en te installeren.

Deze handleiding bevat belangrijke informatie die betrekking heeft op de installatie , de werking en het

onderhouden van uw pellet patio heater.

°Controleer of de handleiding conform is met het label dat op uw product vermeld staat .

Veiligheidsmaatregelen respecteren zijn essentieel bij het omgaan met mechanisch aangedreven apparatuur.

Deze voorzorgsmaatregelen zijn vereist bij gebruik, opslag en onderhoud van dit artikel. Het correct gebruiken 

 van dit toestel met  de nodige  voorzichtigheid verkleint de kans op een persoonlijk letsel of materiële schade.

 • De pellet patio heater  mag enkel  buitenshuis of in een goed geventileerde ruimte worden gebruikt en mag

niet binnenshuis worden geïnstalleerd of gebruikt.

• Verplaats dit apparaat niet terwijl het in werking is of niet afgekoeld is.

• Probeer het apparaat op geen enkele manier te wijzigen.

• Reparaties mogen enkel worden uitgevoerd door een erkende Franco Belge dealer.

• Wees extra voorzichtig bij extreme weersomstandigheden ( bijvoorbeeld windstoten) . Het product zou

hierdoor namelijk kunnen kantelen.

• Het is aan te raden om de kachel  één keer per jaar te laten inspecteren door een gekwalificeerde

servicetechnicus..

• Reinig uw toestel regelmatig , en zeker als het begint ploffende geluiden te maken tijdens gebruik (een licht

ploffend geluid is normaal als het toestel uitdooft).

• Eventuele onderdelen die worden  verwijderd voor onderhoud van uw pellet patio heater , moeten worden

vervangen vooraleer u het toestel terug activeert

• Kinderen en volwassenen moeten worden gewaarschuwd voor de gevaren van hoge

oppervlaktetemperaturen en moeten op een veilige afstand  blijven om brandwonden of ontbranding van kledij

te voorkomen.

• Jonge kinderen en huisdieren moeten onder toezicht van volwassenen staan   wanneer ze zich in de buurt van

de kachel bevinden.

• Brandbare  materialen mogen niet aan het apparaat worden opgehangen of in de buurt van  het apparaat

worden geplaatst.

• Plaats geen voorwerpen op of nabij het apparaat. Bepaalde materialen of objecten kunnen beschadigd

worden indien ze worden blootgesteld aan de stralingswarmte .

• Gebruik of bewaar geen ontvlambare materialen in de buurt van dit apparaat.

• Spuit tijdens het gebruik geen spuitbussen leeg in de buurt van dit apparaat.

• Houd altijd minstens 1 m afstand van brandbare materialen.

• Plaats het apparaat altijd op een stevige en vlakke ondergrond.
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1 Omhulsel boven 

2 Omhulsel boven

3 Top omhulsel

4 Afdek plaat

5 Omhulsel beneden

6 Omhulsel beneden

7 Basis brander

8 Elektrische unit

9 Vuurplaat

10 Brander

11 Brander plaat

12 Brander cover

13 Inlaat lucht

14 Voet glazen buis

15 Pootjes

16 Grille brander

17 Plaat regenbeschermer

18 Ondersteuning regenbeschermer

19 Glas

20 Katoen touw 

 

Nr Omschrijving

21 Katoen touw 

22 Borstel

23 Gereedschap

24 Slot

25 Temperatuur schakelaar

26 Verbindingsstuk glas

27 Adapter

28 Vijs

29 Afdekplaat omhulsel beneden

30 Verbindingsplaat Regenbescherming

31 Vijs

32 Vijs

33 Dichting

34 Vijs

35 Vijs

36 Moer

 

Productnaam

Vermogen

Rendement

Afmetingen 

Verpakking 

Gewicht

Reservoir 

Brandtijd

Vebruik 

Brandstof 
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Franco Belge Pellet Patio Heater

14 kW (14‘000 W)

95 %

70 x 217 x 70 cm

56 x 135 x 56 cm

70 / 79 kg

10 kg

300 min

2 kg/h

pellets
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04 MONTEREN
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01
Vul de brander met pellets. Het

reservoir heeft een capaciteit 

 tot 10 kg. Zorg dat de pellets

mooi verdeeld zijn,zodanig dat

er voldoende lucht kan

circuleren.

05 OPSTARTEN

02
Leg enkele -Franco Belge-

aanmaakblokjes bovenaan.

Gebruik geen benzine en/of

andere vloeistoffen die niet

geschikt zijn om pellets te

ontbranden.

N L
1 0



03

04
 Normaliter zullen de pellets na
een achttal minuten al
behoorlijk branden. U kan nu
voorzichtig  de brander in het
toestel schuiven en sluiten.

Laat de aanmaakblokjes
ontbranden en wacht tot de
pellets branden.
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05

Uitdoven

Open het deurtje van het reservoir, trek aan de lade en leg een deksel op de brander om het

vuur te doven.

Opgepast 

De brander en deksel zijn erg warm en het kan tot 24h duren vooraleer alles is afgekoeld. Wacht

to het toestel volledig is afgekoeld vooraleer uw pellet patio heater op te bergen.

 

 

Activeer de power unit en stel de
luchttoevoer (sterkte vlam)  in door
middel van de draaiknop. Wanneer de
pellets opgebruikt zijn is het aan te
raden om de ventilator terug te
activeren ,en dit om de brander af te
koelen.
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06 REINIGEN EN ONDERHOUDEN
VAN UW KACHEL

Opbergen

Vooraleer u de pellet patio heater opbergt moet u alle as en overgebleven pellets verwijderen. De

optionele beschermhoes mag niet geplaatst worden vooraleer alles volledig afgekoeld is.

Reinigen

U mag het toestel reinigen met een zachte , vochtige doek. Gebruik hiervoor geen ontvlambare

poetsmiddelen  . Reinig de brander regelmatig. 

Onderhoud

Als u uw toestel een lange tijd niet gebruikt heeft , gelieve dan eerst grondig uw pellet patio heater

te Inspecteren vooraleer op te starten. Als u twijfels heeft , contacteer dan uw franco belge dealer.

Garantie

Uw toestel werd grondig geinspecteerd vooraleer de fabriek te verlaten. Mocht u toch iets

opmerken,gelieve dan uw franco belge dealer te contacteren. Hou tevens uw aankoopbewijs en

originele verpakking bij.

U heeft twee jaar garantie op het toestel . Garantie geldt niet op onderdelen die in aanraking komen

met het vuur.

Verwijderen

Als u de pellet patio heater wil verwijderen, gelieve dan rekening te houden met uw lokale

reglementering.

Technische aanpassingen

Aanpassingen in design en functionering zijn altijd mogelijk.

CE conformiteit

Dit toestel is compatibel met de volgende normen

07  CONFORMITEIT
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EMC

EN 14543:2017

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019
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WEGWERPINSTRUCTIES VOOR HET ELEKTRISCHE GEDEELTE VAN DIT PRODUCT

In overeenstemming met artikel 26 van het wetsdecreet van 14 maart 2014 tot uitvoering van Richtlijn

2012/19 / EG, en de wet van 31 maart 2015 tot uitvoering van Richtlijn 2015/863 / EU betreffende de

beperking van het gebruik van gevaarlijke stoffen , stoffen in elektrische en elektronische apparatuur

en over afvalbeheer.

Het doorgekruiste vuilnisbaksymbool op de machine of verpakking geeft aan dat het afval dat bij de

het einde van de nuttige levensduur moet gescheiden van ander afval worden ingezameld. De

gebruiker moet daarom het apparaat naar de juiste inzamelpunten aan het einde van zijn levensduur.

Sorteer elektronisch en elektrisch afval of terugsturen naar de winkel wanneer u nieuwe,

gelijkwaardige apparaten aanschaft in een één-op-één-proces. Passend gescheiden inzameling voor

latere inbedrijfstelling van de apparatuur die moet worden gerecycled, verwerkt en milieuvriendelijk

een verantwoorde verwijdering helpt mogelijke nadelige effecten op het milieu en de gezondheid te

voorkomen, en bevorderen van hergebruik en / of recycling van de materialen waartoe ze behoren.

Misbruik van dit product door de gebruiker zal resulteren in de toepassing van de administratieve

sancties voorzien in de toepasselijke wetgeving.

Batterijen in het apparaat moeten afzonderlijk worden weggegooid in de daarvoor bestemde

containers voor de inzameling van gebruikte batterijen.

VERWIJDERING VAN ACCU'S EN ACCUMULATOREN

In overeenstemming met Wetsbesluit 188 van 20 november 2008 tot uitvoering van Richtlijn 2006/66 /

EG inzake batterijen, accu's en bijbehorend afval, geeft het symbool van de doorgekruiste afvalbak

op de batterij aan dat het weggooien van gebruikte batterijen bij het huishoudelijk afval is verboden.

Batterijen voor eenmalig gebruik en oplaadbare batterijen bevatten stoffen die sterk vervuilend zijn

voor het milieu. De gebruiker is verplicht om gebruikte batterijen in te leveren bij inzamelpunten in de

gemeente of in daarvoor bestemde containers.

Deze dienst is gratis. Op deze manier worden wettelijke vereisten nageleefd en wordt het milieu

beschermd. De symbolen het identificeren van gevaarlijke materialen die aanwezig kunnen zijn in

batterijen voor eenmalig gebruik en oplaadbare batterijen zijn als volgt:

Hg = kwik, Cd = cadmium, Pb = lood.
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02  AVERTISSEMENTS

Veuillez lire attentivement cette notice avant de tenter d’assembler, d’utiliser ou d’installer le

produit.

Ce manuel contient des informations importantes sur l’assemblage, l’utilisation et l’entretien de ce
chauffe-terrasse. Vous trouverez des informations de sécurité générale sur ces premières pages,
et tout au long du manuel. Veuillez conserver ce manuel pour vous y référer ultérieurement et
permettre à de nouveaux utilisateurs de comprendre le fonctionnement de l’appareil. Ce manuel
doit être lu conjointement avec l’étiquetage du produit. Les consignes de sécurité sont à respecter
impérativement lors de l’utilisation d’appareils mécaniques. Ces précautions sont applicables lors
de l’utilisation, du stockage et de l’entretien de cet article. Une utilisation méticuleuse et prudente
de l’appareil permet de réduire le risque de dommages matériels ou corporels.

• Cet appareil doit être utilisé à l’extérieur ou dans un endroit bien ventilé, et ne pas être installé ou utilisé à
l’intérieur.
• Ne pas déplacer l’appareil en fonctionnement ou sans le laisser refroidir.
• Ne pas essayer de le modifier d’une quelconque manière.
• Les éventuelles réparations doivent être menées par une personne qualifiée.
• En cas de vent fort, veillez à ce que l’appareil ne se renverse pas.
• Ne pas utiliser l’appareil tant que l’étanchéité des raccordements n’a pas été vérifiée.
• Le chauffe-terrasse doit être inspecté par un technicien qualifié avant sa première utilisation, et au moins
une fois par an par la suite. Le cas échéant, un nettoyage fréquent peut être nécessaire.
• À l’allumage, l’appareil peut émettre des bruits secs (une légère détonation est normale à la mise
enfonctionnement de l’appareil).
• Tous les dispositifs de sécurité retirés pour l’entretien de l’appareil doivent être remis en place avant
l’allumage du chauffe-terrasse.
• Les enfants et adultes doivent être avertis des dangers liés aux surfaces chaudes et se tenir à l’écart pour
éviter toute brûlure ou inflammation des vêtements.
• Les jeunes enfants et les animaux domestiques doivent être sous surveillance lorsqu’ils se trouvent à proximité
du chauffage.
• Vêtements et autres matériaux combustibles ne doivent pas être suspendus à, posés sur ou placés à
proximité de l’appareil.
• Ne pas poser d’objets sur ou à côté du chauffe-terrasse. Certains matériaux ou objets, s’ils sont entreposés
sous ou près de l’appareil, seront exposés à une chaleur rayonnante et peuvent être gravement endommagés.
• Ne pas utiliser ou entreposer de matériaux combustibles à proximité du chauffe-terrasse.
• Ne pas vaporiser d’aérosols à proximité de l’appareil lorsque celui-ci est en fonctionnement.
• Maintenez toujours une distance d’au moins un mètre entre le chauffe-terrasse et des matériaux
combustibles.
• L’appareil doit être placé sur une surface plane et solide.
• Veuillez nettoyer la plaque chauffante avant toute utilisation.
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1 Grille supérieure

2 Grille amovible

3 Couvercle de protection supérieur

4 Couvercle anti-pluie

5 Socle inférieur

6 Enveloppe inférieure

7 Boîtier du brûleur

8 Boîtier électrique

9 Déflecteur de flamme

10 Brûleur

11 Plaque chauffante

12 Couvercle du brûleur

13 Chambre d’entrée d’air

14 Socle du tube de verre

15 Pied

16 Grille de combustion

17 Plaque fixe du couvercle anti-pluie

18 Support du couvercle anti-pluie

19 Tube de verre

20 Rondelle de caoutchouc

 

Nr description

21 Rondelle de caoutchouc

22 Brosse-rouleau

23 Outil

24 Fermoir

25 Interrupteur thermique

26 Joint de verre

27 Adaptateur

28 Vis

29 Couvercle de protection supérieur

30 Raccordement du couvercle antipluie

31 Vis

32 Vis

33 Joint

34 Vis

35 Vis

36 Écrou

 

Nom du produit

Puissance

Efficacité 

Dimensions

Emballage

Poids

Reservoir 

Durée de combustion

Consommation  

Combustible
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s  Franco Belge Pellet Patio Heater

14 kW (14‘000 W)

95 %

70 x 217 x 70 cm

56 x 135 x 56 cm

70 / 79 kg

10 kg

300 min

2 kg/h

Granulés de bois
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01
Disposez les pellets de bois dans le
brûleur. Le brûleur a une capacité
de remplissage de 10 kilos.
Répartissez les pellets de manière
homogène pour assurer une bonne
circulation de l’air entre eux.

05 UTILISATION

02
 Étalez de la pâte combustible
ou des cubes de combustible
sur les pellets. Ne pas utiliser
d’essence ou d’autres
combustibles non adaptés à
l’allumage du bois.

F R
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03

04
 Cela peut prendre cinq à huit
minutes. Réinsérez le brûleur
dans l’appareil et fixez
le couvercle.

 Allumez la pâte et attendez
que les pellets brûlent de
manière uniforme.

F R
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05

Extinction 

Sortir le tiroir et mettre le couvercle sur le brûleur pour étouffer la flamme.

Attention

Le couvercle et le brûleur deviennent très chauds et les braises peuvent durer jusqu‘à 24

heures. Veillez à attendre que l‘appareil soit complètement refroidi avant de le ranger.

 Branchez l’appareil à une source
d’alimentation et allumez-le. Utilisez
le bouton rotatif pour régler l’entrée
d’air et donc la puissance de
flamme.
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06 NETTOYAGE, ENTRETIEN ET
MAINTENANCE

Stockage

Avant de ranger l’appareil, enlevez les résidus de cendres et de pellets. Attendez que l’appareil soit 

totalement refroidi avant d’installer le couvercle anti-pluie.

Nettoyage

Nettoyez les surfaces recouvertes de suie avec un chiffon doux et humide. Ne jamais nettoyer le

chauffe-terrasse avec des produits de nettoyage inflammables ou corrosifs. Veillez à nettoyer

régulièrement le brûleur. Des insectes peuvent se retrouver pris au piège dans le boîtier du brûleur

et prendre feu pendant l’utilisation.

Entretien

Vérifiez l’état de fonctionnement de l’appareil après une longue période de non-utilisation. En cas

de dommage technique, ne pas utiliser le chauffe-terrasse et contacter le service-client.

Garantie

Les appareils sont contrôlés de manière approfondie avant la livraison. Si malgré tout un vice devait

être constaté sur votre appareil, adressez-vous en toute confiance à votre revendeur. Veuillez joindre

la preuve d‘achat, car celle-ci doit être présentée pour la bonne exécution de la garantie. La

période de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. S‘il vous plaît conservez les

matériaux d‘emballage de l‘appareil.

Elimination

L‘appareil doit être jeté de manière appropriée. L‘appareil peut dans tous les cas être remis

gratuitement à tout revendeur spécialisé.

Modifications techniques

Sous réserve de modifications de la technique et du design.

CE-Déclaration de conformité

L‘appareil est conforme aux normes suivantes

07  GARANTIE
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INSTRUCTIONS D’ÉLIMINATION DES COMPOSANTS ÉLECTRIQUES DU PRODUIT

Conformément à l’article 26 du décret-loi du 31 mars 2015 portant application de la directive

2015/863/EU et à la loi du 4 mars 2014 portant application de la directive 2011/65/CE concernant

la réduction de l’utilisation de substances dangereuses dans les équipements électriques et

électroniques et la gestion des déchets.

Le symbole de poubelle barrée sur la machine ou l’emballage indique qu’à la fin de leur vie, les

composants de l’appareil doivent être collectés séparément des autres déchets. L’utilisateur doit

donc apporter l’appareil aux points de collecte appropriés à la fin de sa durée de vie utile. Veuillez

trier les déchets électroniques et électriques ou remettre l’appareil défectueux au concessionnaire

pour l’achat d’un appareil neuf. Le tri, le traitement et l’élimination conformes des appareils

électriques et électroniques permettent d’éviter d’éventuels effets néfastes sur l’environnement et la

santé, et de promouvoir la réutilisation et/ou le recyclage des matériaux auxquels ils appartiennent.

Une mauvaise utilisation de ce produit par l’utilisateur entraînera l’application des sanctions

administratives prévues par la législation applicable. Les piles contenues dans l’appareil doivent être

éliminées séparément dans les conteneurs dédiés à la collecte des piles usagées.

ÉLIMINATION DES PILES ET DES BATTERIES

Conformément au décret législatif 188 du 20 novembre 2008 portant application de la directive

2006/66/CE relative aux piles, aux accumulateurs et aux déchets connexes, le symbole de poubelle

barrée d’une croix placé sur la batterie indique qu’il est interdit de jeter les piles usagées avec les

ordures ménagères.

Les piles et batteries contiennent des substances hautement polluantes pour l’environnement.

L’utilisateur est tenu d’éliminer les piles usagées dans les points de collecte situés dans la

municipalité ou dans les conteneurs appropriés. Ce service est gratuit. De cette façon, les exigences

légales seront respectées et l’environnement sera protégé.

Les symboles identifiant les matières dangereuses pouvant être présentes dans les piles et les

accumulateurs sont les suivants: Hg = mercure, Cd = cadmium, Pb = plomb.
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02 WARNING NOTICE

Please read and understand these instructions completely before attempting to assemble,

operate or install the product.

This manual contains important information about the installation, operation and maintenance

of this patio heater. General safety information is presented on these first pages and is also found

throughout this manual. Retain this manual for future reference and to educate new users of this

product. This manual should be read in conjunction with the labeling on the product. Safety precautions

are essential when dealing with mechanically operated equipment. These precautions are

required when using, storing and maintaining this item. Using this equipment with due respect and

caution will reduce the possibility of personal injury or property damage.

•This equipment must be used outdoors or in a well-ventilated area and must not be installed or used

indoors.

• Do not move this equipment while it is operating or when it has not cooled down.

• Do not attempt to modify the unit in any way.

• Repairs should be performed by a qualified person.

• Pay particular attention to tilting of the unit during high winds.

• The heater should be inspected by a qualified service person before use and at least once a year. More

frequent cleaning may be required if necessary.

• The unit begins to make popping sounds during use (a slight popping sound is normal when the unit is

extinguished).

• Any guards or other protective devices removed for heater maintenance must be replaced before the

heater is operated.

• Children and adults should be warned of the dangers of high surface temperatures and should stay away

to avoid burns or ignition of clothing.

• Young children and pets should be supervised when in the area of the heater.

• Clothing or other combustible materials should not be hung on the unit or placed on or near the unit.

• Do not place objects on or near the unit. Certain materials or objects, if stored under or near this unit,

will be exposed to radiant heat and may be severely damaged.

• Do not use or store flammable materials near this unit.

• Do not spray aerosols near this unit during operation.

• Always keep at least 1 m away from combustible materials.

• Always position the device on a firm and level surface.

• Clean the firing plate before use.
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1 Upper coaming

2 Shrouding

3 Upper shrouding

4 Raining Cap

5 Down coaming

6 Down shrouding

7 Basement for burner

8 Electric box

9 Fire guide plate

10 Burner

11 Burning board

12 Burner cover

13 Air inlet chamber

14 glass tube basement

15 Foot

16 Burning grill

17 Rain cap fixed plate

18 Rain cap supprter

19 Glass

20 Cotton rope

 

Nr description

21 Cotton rope

22 Sponge brush

23 Tool

24 Lock

25 Temperature switch

26 Glass connector

27 Adapter

28 Screw

29 Upper Shrouding

30 Rain cap connect plate

31 Screw

32 Screw

33 Gasket

34 Screw

35 Screw

36 Nut

 

Name

Power

Efficiency

Dimensions

Carton

Weight

Capacity

Duration

Usage

Fuel
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Franco Belge Pellet Patio Heater

14 kW (14‘000 W)

95 %

70 x 217 x 70 cm

56 x 135 x 56 cm

70 / 79 kg

10 kg

300 min

2 kg/h

Wood pellets

 

E N
3 3



04 ASSEMBLAGE
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01
Fill the wood pellets into the burner.

The burner has a filling capacity of

up to 10 kg. Spread the pellets

evenly to ensure enough air

between the pellets.

05 UTILISATION

02
Spread fuel paste or fuel cubes on

the pellets. Do not use gasoline or

other fuels that are not suitable for

lighting wood.
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03

04
 After about 5-8 minutes, the

pellets will burn evenly. Slide

the burner back into the

unit and secure the cover.

Light the paste and wait until

the pellets burn evenly.
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05

Extinguishing

Take out the drawer and put the cover on the burner to smother the flame.

Caution

The lid and the burner become very hot and the embers can last up to 24 hours.

Be sure to wait until the appliance has cooled down completely before storing it.

 Connect the power source and turn

the unit on. You can now use the

knob to control the air supply and

thus the strength of the flame. When

the pellets are used up, keep the fan

running to cool the burner.
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06 CLEANING, CARE AND
MAINTENANCE

Storage

Before storing the unit, remove any ash and leftover pellets. Do not attach the weather protection

hood until the unit has cooled down completely.

Cleaning

Clean coated surfaces with a soft, damp cloth. Never clean the heater with flammable or corrosive

cleaners. Make sure that the burner is cleaned regularly. Insects can get caught in the burner housing

and burn during operation.

Maintenance

Perform an inspection after extended periods of non-use. If there is damage to the technology, do

not use the unit and contact customer service.

Warranty

All products are checked from our company before the delivery. In case that there is a lack on your

product, please contact the vendor. Please bring your proof of purchase for guarantees. Please save

the packaging materials of the unit.

Disposal

Please remove the heater properly. You can bring the product to any specialist dealer fort he

removal.

Technical changes

Technical changes in technique and design are possible.

CE Declaration of Conformity

This device complies with the following standards

07  CONFORMITY

EWR

EMC

EN 14543:2017

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

EWR

EMC

2016/426

2014/30/EU
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DISPOSAL INSTRUCTIONS FOR THE ELECTRICAL PART OF THE PRODUCT

In accordance with Article 26 of the Decree-Law of 14 March 2014 implementing Directive

2012/19/EC, and the Law of 31 March 2015 implementing Directive 2015/863/EU on the reduction of

the use of hazardous substances in electrical and electronic equipment and on waste management.

The crossed-out dustbin symbol on the machine or packaging indicates that the waste generated at

the end of its useful life must be collected separately from other waste. The user must therefore take

the device to the appropriate collection points at the end of its service life. Sort electronic and

electrical waste or send back to the retailer when purchasing new, equivalent devices in a one-to-

one process. Appropriate separate collection for subsequent commissioning of the equipment to be

recycled, treatment and environmentally sound disposal helps to avoid possible adverse effects on

the environment and health, and promote the reuse and/or recycling of the materials to which they

belong. Misuse of this product by the user will result in the application of the administrative penalties

provided for in the applicable legislation. Batteries contained in the device must be disposed of

separately in the appropriate containers for the collection of used batteries.

DISPOSAL OF BATTERIES AND ACCUMULATORS

In accordance with Legislative Decree 188 of 20 November 2008 implementing Directive 2006/66/EC

on batteries, accumulators and related waste, the symbol of the crossed-out waste bin on the battery

indicates that the disposal of used batteries is prohibited in household waste.

Single-use and rechargeable batteries contain substances that are highly polluting for the

environment. The user is obliged to dispose of used batteries at collection points in the municipality

or in appropriate containers. This service is free. In this way, legal requirements are adhered to and

the environment protected. The symbols identifying hazardous materials that may be present in

single-use and rechargeable batteries are as follows: Hg = Mercury, Cd = Cadmium, Pb = Lead.
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